John 1:1
Luke 13:3



 is the negative adverb OUCHI, meaning “No!,” followed by the first person singular present active indicative of the verb LEGW, which means “to say: I say.”


The present tense is a descriptive present for what is now occurring.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the crowd of people.

“No!  I say to you,”
 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but,” followed by the combination of the conditional particle EAN plus the negative MĒ, meaning “unless.”
  “The construction EAN MĒ serves as a negative condition (Mt 10:13) or exception clause (Lk 13:3), meaning ‘unless,’ ‘if not,’ or ‘except.’”
  With this we have the second person plural present active subjunctive from the verb METANOEW, which means “to change one’s mind.”


The present tense is a tendential/customary present, which views the potential action as not yet occurring but reasonably expected to occur in the future.


The active voice indicates that the unbelievers in the crowd are expected to produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, which emphasizes the possibility of the action occurring.

“but unless you change your minds,”
 is the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “all” plus the comparative adverb HOMOIWS, meaning “likewise, so, similarly, in the same way Lk 3:11; 10:37; 13:3.”
  Finally, we have the second person plural future middle indicative from the verb APOLLUMI, which means “to perish, to die, to be ruined.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“you all will die in the same way.”
Lk 13:3 corrected translation
“No!  I say to you, but unless you change your minds, you all will die in the same way.”
Explanation:
1.  “No!  I say to you, but unless you change your minds,”

a.  The negative OUCHI is used exactly the same way here as it was used in Lk 12:51, “Do you think that I have appeared to produce peace in [or among] people?  No!  I tell you, but rather division.”  The Lord emphatically denies that the preconceived notion of the men from Jerusalem, who have come to Him with the news about Pilate’s murder of some Galileans.  Their assumption is that these Galileans got what they deserved because they were worse sinners than other Jews.  Jesus contradicts this false assumption with an emphatic, “No!  That is not true,” which is the full implication of the emphatic OUCHI.  Instead of the false supposition and presumption of these men and the people in the crowd, Jesus proceeds to tell them an emphatic truth.  He uses His now famous “I say to you” phrases, which we have seen so many times in Luke’s gospel.


b.  The Lord states His contradiction with the strongest possible objection—the word ALLA, which sets up a dogmatic, absolute contrary to fact condition.  The condition is seen in the two words EAN MĒ, which literally mean “if not” in the sense “If you don’t do thus and such, then this is going to happen to you.”


c.  There is only one thing these men must do—change their minds.  Change their minds about what?  About Jesus!  They must change their minds about whether or not He is the Messiah, the Son of God, the King of Israel, etc.  They must change their minds about who and what He is and what He intends to do—be the Lamb of God who takes away the sin of the world.  The people in the crowd by a vast majority did not believe that Jesus was the Christ.  They needed to change their minds about Him, His promises, His demands, His teaching, etc.


d.  This statement indicates that the volition of these people was the key issue and was totally free to believe in Jesus or not do so.  Like all the people in Galilee before them, these Jews from Judea had the same opportunity to believe in Jesus as everyone else.  Jesus then gives them the warning of impending judgment, if they fail to change their minds.


e.  Let me caution you against one false doctrine perpetrated based upon the present tense of METANOEW (=to change one’s mind).  Some pastors (for example, John MacArther) say that the present tense of this verb means that you have to keep your mind changed for the rest of your life to be saved.  In other words your salvation is dependent upon your continual change of mind.  That is, you can lose your salvation if your mind doesn’t stay changed.  It is a denial of eternal security.  Don’t fall into that trap.  The present tense is this verb indicates that the opportunity for these men is always available throughout their life at any given moment.

2.  “you all will die in the same way.”

a.  The subject “you all” or “all of you” or “you all” (spoken with your best southern drawl) refers to the people in the crowd (who are probably those from northern Judea and not from Jerusalem proper, since we have already seen that men have come from Jerusalem with news).  Jesus warns them that they are going to die in the same way.  What same way?  The same way as the men from Galilee that were murdered by Pilate in the court of the Gentiles at the temple in Jerusalem.  Jesus is stating a prophecy and this prophecy came true.


b.  The unbelievers in Israel revolted against the Roman government in 66 A.D.  It took the Romans four years to methodically put down the revolt city by city starting with Galilee in the north and working their way south to Jerusalem.  The Romans went from city to city offering the people of each city a choice—surrender and go into lifelong slavery or be killed within their city.  It took four years to complete this campaign.  And in August of 70 A.D. the Romans finally breached the walls of Jerusalem and the temple grounds and slaughtered over a million people in the city of Jerusalem.  Nine hundred thousand Jews were taken into slavery.  The Jewish general and historian Josephus writes a complete account of the siege and destruction of Jerusalem in his book, The Jewish Wars.  What the Romans did was gruesome and without pity or mercy, even against women, children, and babies.  What Pilate did to the men of Galilee was no different than what the Roman soldiers did in the fall of Jerusalem.  Jesus’ warning gave the Jews a forty-year grace period before the execution of the judgment of God against their stiff-necked negative volition.


c.  Jesus’ prophecy was a clear warning of the coming judgment of God.  Jesus told these unbelievers in no uncertain terms that unless they believed in Him they were all going to die in the same way that Pilate’s soldiers murdered the Galileans.  And that is exactly what happened.  The young men in that crowd experienced the fulfillment of this prophecy as old men still opposed to Jesus as the Christ.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus rejects the common answer with a simple negative: this did not happen because the Galileans were more horrible sinners.  Even more, Jesus does not pick up the question; rather He uses the occasion to give an additional warning about a more fundamental issue: the threat of a tragic end is present for all.  The issue is not when death will happen or why, but avoiding a terminal fate with even greater consequences.  Only repentance will prevent the death that lasts.   The comparison is between dying tragically in this life and perishing ultimately before God.  [Actually the comparison is dying like the Galileans.]  Without a change of view about Jesus, a black cloud of death hovers over all. This tragedy makes evident the fragile character of life.  Jesus issues a call to repent, for disaster looms for the unresponsive.  Is Jesus referring to the national disaster of a.d. 70?  If so, then Jesus is making the point in an obscure fashion.  It is more likely that He is referring to one’s general spiritual risk before God.  Those who do not repent are wicked and will perish.”


b.  “Jesus’ reply does not deny sin its consequences, nor that sin leads to judgment; instead, he rejects the theory that those who encounter calamity have necessarily been marked by God as more deserving of judgment than those who do not.  The progression of his argument, then, is that judgment will overtake people, whether Galilean or Jerusalemite or of some other origin, unless they repent.”


c.  “‘You will all likewise perish’ is the key to understanding what Jesus predicted here, for the fact that He specifically addressed His present audience indicates that He was pointing to the devastation of Jerusalem in ad 70.  The examples Jesus used to make His point in this discussion pictured the judgment which all the inhabitants of Judea (and Galilee and Samaria) faced, for they were a small microcosm of what would happen in ad 70 when God poured out His wrath on the Jewish nation for rejecting Jesus.”

� BDAG, p. 267, meaning 1.c..


� Young, R. A. (1994). Intermediate New Testament Greek: a linguistic and exegetical approach (p. 184). Nashville, TN: Broadman & Holman.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed., p. 707). Chicago: University of Chicago Press.


� BDAG, p. 116, meaning 1.


� Bock, D. L. (1996). Luke: 9:51–24:53 (Vol. 2, pp. 1206–1207). Grand Rapids, MI: Baker Academic.


� Green, J. B. (1997). The Gospel of Luke (p. 514). Grand Rapids, MI: Wm. B. Eerdmans Publishing Co.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Lk 13:1–5). Dallas, TX: 3E Ministries.





2
3

